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et naufragés, dé les traiter et de les transpor- 
ter, ne pourront en aucune circonstance être 
attaqués ni capturés, mais seront en tout 
temps respectés et protégés, à condition que 
leurs noms et caractéristiques aient été com- 
muniqués aux Parties au conflit, dix jours 
avant leur emploi. 

Les caractéristiques qui doivent figurer 
dans la notification comprendront le tonnage 
brut enregistré, la longueur de la poupe à 
la proue et le nombre de mâts et de che- 
minées. 

ARTICLE 23 

Les établissements situés sur la côte et 
qui ont droit à la protection de la Conven- 
tion de Genève pour l'amélioration du sort 
des blessés et malades dans les forces armées 
en campagne du 12 août 1949 ne devront 
être ni attaqués ni bombardés de la mer. 

ARTICLE 24 

Les navires-hôpitaux utilisés par des So- 
ciétés nationales de la Croix-Rouge, par , des 
Sociétés de secours officiellement reconnues 
ou par des particuliers jouiront de la même 
protection que les navires-hôpitaux mili- 
taires et seront exempts, de capture, si la 
Partie au conflit dont ils dépéndent leur a 
donné une commission officielle et' pour 
autant que les dispositions de l'article 22 
relatives à la notification auront été obser- 
vées. 

Ces navires devront être porteurs d'un 
document de l'autorité compétente décla- 
rant qu'ils ont été soumis à son contrôle 
pendant leur armement et à leur départ. 

ARTICLE 25 

Les navires-hôpitaux utilisés par des So- 
ciétés nationales de la Croix-Rouge, par des 
Sociétés de secours officiellement reconnues 
ou par des particuliers de pays neutres, joui- 
ront dé la même protection que les navires- 
hôpitaux militaires et seront exempts de 
capture, à condition qu'ils se soient mis sous 
la direction de l'une des Parties au conflit, 
avec l'assentiment préalable de leur propre 
gouvernement et avec l'autorisation de cette j 

treating them and to transporting them, 
may in no circumstances be attacked or 
captured, but shall at all times be respected 
and protected, on condition that their 
names and descriptions have been notified 
to the Parties to the conflict ten days before 
those ships are employed. 

The characteristics which must appear in 
the notification shall include registered gross 
tonnage, the length from stem to stern and 

; the number of mast and funnels. 

ARTICLE 23 

Establishments ashore entitled to the 
protection of the Geneva Convention for 
the Amelioration of the Condition of the 
Wounded and Sick in Armed Forces in the 
Field of August 12, 1949, shall be protected 
from bombardment or attack from the sea. 

ARTICLE 24 

Hospital ships utilised by National Red 
Cross Societies, by officially recognised relief 
societies or by private persons shall have the 
same protection as military hospital ships 
and shall be exempt from capture, if the 
Party to the conflict on which they depend 
has given them an official commission and 
in so far as the provisions of Article 22 
concerning notification have been complied 
with. 

These ships must be provided with certi- 
ficates from the responsible authorities, stat- 
ing that the vessels have been under their 
control while fitting out and on departure. 

ARTICLE 25 

Hospital ships utilised by National Red 
Oross Societies, officially recognised relief 
societies, or private persons of neutral 
countries shall have the same protection as 
military hospital ships and shall be exempt 
from capture, on condition that they have 
placed themselves under the control of one 
of the Parties to the conflict, with the pre- 
vious consent of their own governments and 
with the authorisation of the Party to the 


